AlIEATER
L r K I Ir-. I I‘.1 N 5 (n] TH &

Ol XHPEZ

P |

=k

e
'L

s20 4 §i
Fag -4
,;..l i

AIKATEFINH MIAATYEA

Translated into English by Komstandina Dounis

H Avtiydévn onkobnke an’ 1o pvnuo tov avipds e ki npde
KOVTQ Lov.

« I Bkdg W’ 1 Taooiovg Kt avtodC YL 6°V APEPIKN. ZAUTOVG
1y® vouuil’ ¢ mme yap ko

wavtpnuev’; Oy timovta. I Tdooiovg mov Aeg iyt Tov pmokdr’
T’ YOUPLOL TOVAD PILO

Kl TOV €imL:

- H 0 w n yvaika dev E€pel kard ap’Ountikn Oa o1
oTEAVOL T AEQTA o’V Apepikn o1 6éva Kal ‘ou Ba T’ 0eiv’g
0T’ BN’ K1 yperdletatl. @Elov T'v yvaika 1 vo tnv epovvtil’g
am’ OAa, vo unv €Yl TOPATOVVOL amd TImOTO.

AxoV¢ pord mov kovParovcel 1 Tdoolovg;, Eumietevoviav
TOLV UTOKAA’ KL OYL TN

yvaika T°. Kt 6tav m)ytva 6Tov UtakdAlkov vo, youvicou it
yAvkovkoitaletl 1 umokdd’s. Mmpé exTiovca Kt oyorrovco.
yvaiko T’ aAAm¢ Oa tovv Kavov’Ca 1y®m tovv Tdooiov mov dev
W €otelAve EVA T C TOPAOES.

Méypt mov avarykao’ Ko va, Yypoyouv tovv TAcG10v YpALpo Kot
VO, TOVV TTO:

Oa ‘pbeig Taooiov vo. ovpywaoels tov yovpapr o’ 1 Qo tov
0WOOD Ul OVTIETODPOD VIOTL

XOVPTOPIOTL,

Ay! Tt va mpowtobop’0m; 'H otav éRyava 6’v avin voyta
AvyovcTo pnva  Ketvoo
T’ VYOVGTIATIKOL TOV QEYYAP Kl EAEYOL:

Deyyapaxt pov AoUTPO AOUTPO Vo, TOS 0TV AUEPIKY K1 VO TELG
tovv Tdooiov v

Taoooiva ) Koiel kol T'v popuiyki(’ n Kapolo. t’s, KOOVIEDEL Va.
OKGO .

Avtd €er n Eevitid. Ko topa mdAr povn, myt akoun
HOKPOTIPA, VA VOl GYOVPLULEVOUG.

ATOYOIPETIONOG

Kt 0Aeg pali mpope Tov dpOUO NG EMGTPOPNS VO TOVUE
dAAO Evav Ka@E 6TO oTiTl
Lov.

Antigone

Antigone got up form her husband’s grave and came and sat
next to me.

“My husband, Tassios, also went to America. Do you think
I ever got to savour married life? Not at all, nothing. Tassios
was very good friends with the village grocer and said to
him,

‘My wife isn’t that good with arithmetic. I’ll send you the
money from America to cover whatever she wants or needs.
[ want you to provide her with everything so that she doesn’t
want for anything.’

What an idiot Tassios was! He trusted the grocer more than
his wife. And when I’d go to the grocer’s to shop, he’d give
me the eye. It was lucky that I loved and respected the
grocer’s wife, otherwise I’d have gotten Tassios back for not
sending me the money to spend as I saw fit.

I finally had to write a letter to Tassios telling him, ‘are you
going to come home and sow your own field or should I give
it away before it grasses over?’

So many painful memories! Where do I start. I would go out
into the yard in the heart of summer and talk to the August
moon:

My brightly shining moon, go to America and tell Tassios
that his wife is burning for him, that her heart is aching and
ready to burst.

Those are the sorrows of migration. And now I’m alone
again. He’s journeyed even further away from me this time,
may God rest his soul...”

Partings
And all of us together took the road back to my place, to
share another cup of coffee.




